
не, и публика увенчевает их лаврами» 34 Вместо всех этих тирад во 
втором издании появился самый краткий убийственный отзыв «Сла 
бый роман, каких много'» 33 

Анализируя отношение Карамзина к произведению английского 
романиста, К С Рукшина показала, как оно было связано с эво
люцией его общественных взглядов ** 

Наконец, есть группа примечаний, не попавших во второе из
дание по не совсем ясным причинам Так, к последней фразе повести 
«Райская птичка» первоначально было сделано следующее приме 
чание «Мысль сей пиесы взята из русской народной сказки и пока
зывает, что у нас на Руси давно уже имели понятие о чудесном 
действии гармонии на сердце человеческое Я нахожу в сей выдумке 
нечто пиитическое» 37 Может быть, Карамзин не захотел подсказы
вать читателю оценку повести, может быть, он решил не указывать 
источника сюжета, чтобы подчеркнуть романтический характер по
вести 38 

По каким-то мотивам писатель изъял и примечание к переведен
ной им мнимой переписке П Бейля и А Шефтсбери, представляв
шей собой в действительности сочинение И А Эберхарда 39 При 
публикации первого письма, озаглавленного «Бель к Шафтебури», 
Карамзин указал «Сие и следующее письмо переведены из Lettres 
choisies de Mr Bayle T III» 40 Возможно, за время, разделявшее 
первое и второе издания «Московского журнала», он узнал, что это 
вымышленная переписка, потому и снял примечание 

В примечании к рубрике «Парижские спектакли» оказалась со
кращена часть текста, а именно «Впредь известия сии, переводимые 
из Mercure de France, будут сообщаемы если не во всякой книжке, 
то, по крайней мере, через нумер» 4| 

Карамзину не удалось выполнить это обещание Вначале рубрика 
появлялась действительно «через нумер» после февраля — в апреле, 
затем в июне Но потом перерыв получился уже в два месяца (июнь 
— сентябрь — декабрь) В 1792 г издатель смог тоіько дважды рас
сказать о парижских спектаклях (в марте и в мае,) Таким образом, 
Карамзин снял примечание с полным основанием 

Изымая некоторые публикации и примечания, писатель, как пра
вило, не менял заглавий тех произведений, которые включались им 
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